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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ב1 לְמוֹאָ֡
–သ့ုိ–မောဘ
H4124

ה־ כֹּֽ
ဒီ–
H3541

אָמַר֩
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֜וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ה֤וֹי
ဝေဒနာ
H1945

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נְבוֹ֙
နေဗော

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

דָה שֻׁדָּ֔
ဖျက်ဆီး–
H7703

ישָׁה הֹבִ֥
ရှက်ကြောက်၏
H3001

ה נִלְכְּדָ֖
ဖမ်းယူခံရ၏
H3920

קִרְיָתָ֑יִם
ကိရယသိမ်
H7156

ישָׁה הֹבִ֥
ရှက်ကြောက်၏
H3001

הַמִּשְׂגָּ֖ב
המשגב

תָּה׃ וָחָֽ
–နငှ့်–ကြက်သီး–
H2865

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် မောဘပြည်ကုိ ရည်မှတ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

နေဗောမြို့သည် အမင်္ဂလာရိှ၏။ ပျက်စီးခြင်းသ့ုိရောက်လေ၏။ ကိရယ သိမ်မြို့သည် ရံုှး၍လယူုခြင်းကုိ ခံရ၏။ မိသဂပ် မြို့ 

သည်လည်း ရံုှး၍ စိတ်ပျက်လေ၏။

אֵי֣ן2
မရိှ–
H0369

֮ עוֹד
ထပ်မံ
H5750

ת תְּהִלַּ֣
ချးီမွမ်း–
H8416

מוֹאָב֒
မောဘ
H4124

בְּחֶשְׁבּ֗וֹן
–၌–ဟေရှဗုန်
H2809

חָשְׁב֤וּ
ကြံ၏
H2803

֙ עָלֶי֙הָ
–အပေါ–်သူမ

ה רָעָ֔
အဆုိးအညစ်

לְכ֖וּ
သွား–လော့
H3212

וְנַכְרִיתֶ֣נָּה
–နငှ့်–ဖြတ်လော့
H3772

מִגּ֑וֹי
–မှ–တုိင်းပြည်များ

גַּם־
လည်း–
H1571

מַדְמֵן֣
מדמן
H4086

מִּי תִּדֹּ֔
တိတ်ဆိတ်–လော့

יִךְ אַחֲרַ֖
–နောက်–သင်

לֶךְ תֵּ֥
သွား–လော့
H3212

רֶב׃ חָֽ
ဓား
H2719

မောဘပြည်သည် နောက်တဖန ်ဟေရှဘုန ်မြို့၌ မဝါကြွားရ။ ရနသူ်တုိ့က၊ မောဘပြည်ကုိ ပြည်မဖြစ် စေခြင်းငှါ 

ပယ်ရှားကြကုနအံ်ဟ့၊ု ရနပ်ြုမည့်အကြံနငှ့် ကြံစည်ကြ၏။ အိမုာဒမေနမြို့၊ သင်သည်လည်းပျက် စီးရမည်။ ထားဘေးသည် 

သင့်ကုိလိက်ုလိမ့်မည်။

ק֥וֹל3
အသံ

ה צְעָקָ֖
ငိကုြွေးသံ
H6818

רוֹנָיִ֑ם מֵחֹֽ
–မှ–ဟောရ့ောနမ်ိ
H2773

ד שֹׁ֖
שד
H7701

בֶר וָשֶׁ֥
–နငှ့်–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

גָּדֽוֹל׃
ကြီးမြတ်သော

ဟောရနမ်ိမြို့၌လည်း ညှဉ်းဆဲခြင်းနငှ့် ပြင်းစွာ သော ပျက်စီးခြင်းရိှ၍၊ အော်ဟစ်သောအသံကုိကြားရ၏။

ה4 נִשְׁבְּרָ֖
ချ ိုးဖ့ဲခံရ၏
H7665

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

יעוּ הִשְׁמִ֥
ကြား၏
H8085

ה זְּעָקָ֖
ငိကုြွေးခြင်း
H2201

]צעוריה[
ငယ်သော–သူမ
H6810

יהָ׃( )צְעִירֶֽ
ငယ်သော–သူမ
H6810

မောဘပြည်သည်ပျက်စီးခြင်းသ့ုိရောက်၍၊ သူငယ်တ့ုိသည် မြည်တမ်းသောအသံကုိပြုကြ၏။

כִּ֚י5
အကြောင်းမူကား–

מַעֲלֵה֣
מעלה
H4608

]הלחות[
–ထုိ–လဟိုသ်
H3872

ית  ( )הַלּוּחִ֔
–ထုိ–လဟိုသ်
H3872

י בִּבְכִ֖
–၌–ငိခုြင်း
H1065

יַֽעֲלֶה־
တက်လော့
H5927

כִי בֶּ֑
ငိခုြင်း
H1065

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား–

בְּמוֹרַ֣ד
במורד
H4174

יִם חוֹרֹנַ֔
ဟောရ့ောနမ်ိ
H2773

י צָרֵ֥
ရနသူ်

עֲקַת־ צַֽ
ငိကုြွေးသံ
H6818

בֶר שֶׁ֖
ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

עוּ׃ שָׁמֵֽ
ကြား၏
H8085
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ငိကုြွေးသောအသံသည် လဟိုတ်တောင်ပေါသ့ုိ် တက်ရ၏။ ဟောရနမ်ိမြို့သ့ုိဆင်းရာအရပ်၌လည်း၊ ဆံုးရံုှးခြင်းအသံကုိရနသူ်တုိ့သည် 

ကြားရကြ၏။

נֻס֖ו6ּ
ထွက်ပြေးလော့
H5127

מַלְּט֣וּ
လတ်ွမြောက်လော့
H4422

נַפְשְׁכֶם֑
အသက်–သင်တုိ့
H5315

ינָה הְיֶ֕ וְתִֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လော့
H1961

כַּעֲרוֹעֵ֖ר
כערוער
H6176

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–၌–ထုိ–တော

အသက်လတ်ွအံသ့ောငှါပြေးကြလော။့ လင်ွပြင် ၌ရိှသော သစ်ပင်ခြောက်က့ဲသ့ုိဖြစ်ကြလော။့

י7 כִּ֠
အကြောင်းမူကား–

יַעַ֣ן
יען
H3282

בִּטְחֵ֤ךְ
ကုိးစား–
H0982

בְּמַעֲשַׂיִ֙ךְ֙
–၌–အမုှ–သင်
H4639

יִךְ וּבְא֣וֹצְרוֹתַ֔
–နငှ့်–၌–ဘဏ္ဍာတုိက်–သင်
H0214

גַּם־
လည်း–
H1571

תְּ אַ֖
သင်

תִּלָּכֵדִ֑י
ဖမ်းယူလော–့ခံရ
H3920

וְיָצָ֤א
–နငှ့်–ထွက်၏
H3318

]כמיש[
]כמיש[
H3645

)כְמוֹשׁ֙(
)כמוש(
H3645

ה בַּגּוֹלָ֔
–၌–ထုိ–သိမ်းယူခြင်း
H1473

כֹּהֲנָי֥ו
ယဇ်ပုရောဟိတ်–သူ
H3548

יו וְשָׂרָ֖
–နငှ့်–မင်းသား–သူ
H8269

]יחד[
]יחד[

יו׃( )יַחְדָּֽ
)יחדיו(
H3162

သင်သည်မိမိဆည်းဖူးသော ဘဏ္ဍာဥစ္စာကုိ ကုိးစားသောကြောင့်၊ သူတပါးလက်သ့ုိရောက်ရလိမ့်မည်။ ခေမုရှဘုရားကုိလည်း 

သူ၏မင်း၊ သူ၏ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့ နငှ့်တကွ သိမ်းသွားကြလိမ့်မည်။

א8 ֹ֨ וְיָב
–နငှ့်–လာလော့
H0935

ד שֹׁדֵ֜
ဖျက်ဆီး–သော
H7703

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יר עִ֗
မြို့

וְעִיר֙
–နငှ့်–မြို့

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ט תִמָּלֵ֔
လတ်ွမြောက်လော–့ခံရ
H4422

וְאָבַ֥ד
–နငှ့်–ပျက်စီး၏
H0006

הָעֵ֖מֶק
–ထုိ–ချ ိုင့်
H6010

וְנִשְׁמַד֣
–နငှ့်–ဖျက်ဆီး–ခံရ
H8045

ר הַמִּישֹׁ֑
–ထုိ–လင်ွပြင်
H4334

ר אֲשֶׁ֖
–သည်

אָמַ֥ר
မိန ့၏်
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

လယူုသောသူသည် မြို့များအစဉ်အတုိင်း ရောက်လာ၍ မြို့တမြို့မျှမလတ်ွရ။ ချ ိုင့်နငှ့်တကွ လင်ွပြင် သည်လည်း၊ ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ရလိမ့်မည်။ ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူပြီ။

תְּנוּ־9
ပေးလော့
H5414

יץ צִ֣
ציץ

ב לְמוֹאָ֔
–သ့ုိ–မောဘ
H4124

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

א ֹ֖ נָצ
נצא
H5323

תֵּצֵא֑
ထွက်လော့
H3318

֙ וְעָרֶי֙הָ
–နငှ့်–မြို့–သူမ

ה לְשַׁמָּ֣
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

ינָה הְיֶ֔ תִֽ
ဖြစ်လော့
H1961

ין מֵאֵ֥
–မှ–မရိှ–
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
နေသောသော
H3427

ן׃ בָּהֵֽ
–၌–သူတုိ့–
H2004

မောဘပြည်သည် လတ်ွရာသ့ုိ ပြေးရအောင် ငှက်တောင်တုိ့ကုိ ပေးလော။့ မြို့တုိ့သည်နေသောသူမရိှ၊ လဆိူတ်ညံရာဖြစ်ကြလိမ့်မည်။

אָר֗וּר10
ကျနိဆဲ်ခံ–သော
H0779

ה עֹשֶׂ֛
ပြုသော

מְלֶ֥אכֶת
အလပ်ု
H4399

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

רְמִיָּ֑ה
רמיה

וְאָר֕וּר
–နငှ့်–ကျနိဆဲ်ခံ–သော
H0779

מֹנֵעַ֥
מנע
H4513

חַרְבּ֖וֹ
ဓား–သူ
H2719

ם׃ מִדָּֽ
–မှ–အသွေး
H1818

ထာဝရဘုရား၏ အမုှတော်ကုိ ကြိုးစား၍ မဆောင်သော သူသည် ကျနိဆဲ်ခြင်းကုိခံစေ။ လအူသက် ကုိ မသတ်ဘဲမိမိထားကုိ 

သိမ်းရုပ်သောသူသည် ကျနိဆဲ် ခြင်းကုိခံစေ။
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ן11 שַׁאֲנַ֨
ငြိမ်ဝပ်–
H7599

ב מוֹאָ֜
မောဘ
H4124

יו מִנְּעוּרָ֗
מנעוריו

ט וְשֹׁקֵ֥
–နငှ့်–ငြိမ်ဝပ်–သော
H8252

הוּא֙
ထုိ
H1931

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו שְׁמָרָ֔
שמריו
H8105

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ק הוּרַ֤
လောင်းချ–
H7324

֙ מִכְּלִי
–မှ–တနဆ်ာ
H3627

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לִי כֶּ֔
တနဆ်ာ
H3627

וּבַגּוֹלָ֖ה
–နငှ့်–၌–ထုိ–သိမ်းယူခြင်း
H1473

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

הָלָךְ֑
သွား၏
H1980

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֗
ထုိကြောင့်

עָמַ֤ד
ရပ်၏
H5975

טַעְמוֹ֙
טעמו
H2940

בּ֔וֹ
 

וְרֵיח֖וֹ
וריחו
H7381

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ר׃ נָמָֽ
נמר
H4171

ס
 ס

မောဘသည်အိးုတလုံးမှ တလုံးသ့ုိမပြောင်း၊ တကျွနး်တနိင်ုငံသ့ုိ ယူသွားခြင်းကုိမခံ၊ ငယ်သော အရွယ်မှစ၍ ငြိမ်လျက်၊ 

မိမိအဖတ်အနည်ပေါ၌် နေရာ ကျလျက်ရိှသောကြောင့်၊ မိမိအရသာသည် တည့်နေ၏။ မှွေးသောအနံလ့ည်း မပျက်။

ן12 לָכֵ֞
ထုိကြောင့်

הִנֵּ֖ה־
ကြည့်ပါ
H2009

ים יָמִ֤
နေ့
H3117

בָּאִים֙
လာသော
H0935

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְשִׁלַּחְתִּי־
–နငှ့်–ပ့ုိ၏
H7971

ל֥וֹ
 

ים צֹעִ֖
လှည့်လည်–သော
H6808

וְצֵעֻה֑וּ
–နငှ့်–လှည့်လည်–
H6808

וְכֵלָי֣ו
–နငှ့်–တနဆ်ာ–သူ
H3627

יקוּ יָרִ֔
လောင်းချ–လော့
H7324

וְנִבְלֵיהֶ֖ם
ונבליהם

צוּ׃ יְנַפֵּֽ
ချ ိုးဖျက်လော့

သ့ုိရာတွင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ စောင်း၍ထားတတ်သောသူတုိ့ကုိ သ့ူထံသ့ုိ ငါစေလွှတ်ရ သော 

အချနိရ်ောက်လိမ့်မည်။ သူတုိ့သည် မောဘကုိ စောင်း၍ ထားပြီးလျှင်၊ သူ၏အိးုတုိ့ကုိသွန၍် ရေဘူးတုိ့ကုိ ခဲွကြလိမ့်မည်။

ש13ׁ וּבֹ֥
–နငှ့်–ရှက်ရ၏
H0954

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

מִכְּמ֑וֹשׁ
מכמוש
H3645

כַּאֲשֶׁר־
က့ဲသ့ုိ

֙ בֹּשׁ֙וּ
ရှက်ရ၏
H0954

ית בֵּ֣
အိမ်

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ית  למִבֵּ֥ אֵ֖
ဗေသလ
H1008

ם׃ מִבְטֶחָֽ
מבטחם
H4009

ဣသရေလအမျ ိုးသည် မိမိတုိ့ခုိလှုံသော ဗေသလဘုရားကြောင့် ရှက်ရသက့ဲသ့ုိ၊ မောဘအမျ ိုး သည်လည်း ခေမုရှဘုရားကြောင့် 

ရှက်ရလိမ့်မည်။

אֵי֚ך14ְ
ဘယ်လို

אמְר֔וּ תֹּֽ
မိန ့လ်ော့
H0559

ים גִּבּוֹרִ֖
သူရဲကောင်း
H1368

אֲנָחְ֑נוּ
אנחנו
H0587

וְאַנְשֵׁי־
–နငှ့်–လူ
H0376

יִל חַ֖
တပ်မတော်
H2428

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–သ့ုိ–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

ငါတုိ့သည်အားကြီးသောသူ၊ စစ်တုိက်ခြင်းငှါ တတ်စွမ်းနိင်ုသော သူဖြစ်ကြ၏ဟ၊ု သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ 

ပြောဆုိကြလိမ့်မည်နည်း။

ד15 שֻׁדַּ֤
ဖျက်ဆီး–
H7703

מוֹאָב֙
မောဘ
H4124

וְעָרֶ֣יהָ
–နငှ့်–မြို့–သူမ

ה עָלָ֔
တက်၏
H5927

וּמִבְחַ֥ר
ומבחר
H4005

יו חוּרָ֖ בַּֽ
လပူျ ို–သူ
H0970

יָרְד֣וּ
ဆင်း၏
H3381

בַח לַטָּ֑
–သ့ုိ–ထုိ–သတ်ခြင်း
H2874

ם־ נְאֻ֨
အမိန ့တ်ော်–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמֽוֹ׃
နာမ–သူ
H8034

မောဘပြည်သည် ပျက်စီးပြီ။ မြို့တုိ့သည် ကျွမ်း လောင်ကြပြီ။ သူရွေးချယ်သောလလုင်တုိ့သည် ကွပ်မျက် ခြင်းကုိခံအံသ့ောငှါ 

ဆင်းသွားကြပြီဟ၊ု ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရဘုရားဟ၍ူ ဘ့ဲွနာမရိှသော ရှင်ဘုရင်မိန ့တ်ော်မူ၏။

קָר֥וֹב16
နးီကပ်သော
H7138

אֵיד־
ဘေးဒက္ုခ
H0343

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

לָב֑וֹא
–သ့ုိ–လာ–
H0935

עָת֔וֹ וְרָ֣
–နငှ့်–အဆုိးအညစ်–သူ

ה מִהֲרָ֖
အလျင်စလိ–ု

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

https://biblehub.com/hebrew/7599.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8105.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7324.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4171.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/7324.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3645.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4005.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2874.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm


မောဘကုိ လပ်ုကြံရသောအချနိန်းီပြီ။ သူခံရ သောဘေးသည် အလျင်အမြနလ်ာ၏။

נֻד֤ו17ּ
ခေါင်းညိတ်–လော့
H5110

לוֹ֙
 

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו סְבִיבָ֔
ပတ်ဝနး်ကျင်–သူ
H5439

ל וְכֹ֖
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יֹדְעֵי֣
သိသော
H3045

שְׁמ֑וֹ
နာမ–သူ
H8034

אִמְר֗וּ
မိန ့လ်ော့
H0559

אֵיכָה֤
איכה

נִשְׁבַּר֙
ချ ိုးဖ့ဲခံရ၏
H7665

מַטֵּה־
מטה-
H4294

ז עֹ֔
အင်အား
H5797

ל מַקֵּ֖
מקל
H4731

ה׃ תִּפְאָרָֽ
תפארה
H8597

သ့ူပတ်လည်၌နေသော သူအပေါင်းတုိ့၊ သ့ူအတွက်မြည်တမ်းကြလော။့ သူ၏နာမကုိ သိသော သူအပေါင်းတုိ့၊ 

တနခုိ်းကြီးသောလံှတံ၊ အသရေတင့်တယ် သောတံဖျာသည် ကျ ိုးလေပြီတကားဟ ုပြောဆုိကြ လော။့

י18 רְדִ֤
ဆင်းလော့
H3381

מִכָּבוֹד֙
מכבוד
H3519

]ישבי[
နေသောသော
H3427

י( )וּשְׁבִ֣
–နငှ့်–နေသောလော့
H3427

א בַצָּמָ֔
בצמא
H6772

בֶת יֹשֶׁ֖
နေသောသော
H3427

בַּת־
သမီး–
H1323

דִּיב֑וֹן
דיבון
H1769

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שֹׁדֵ֤ד
ဖျက်ဆီး–သော
H7703

מוֹאָב֙
မောဘ
H4124

עָלָ֣ה
တက်၏
H5927

ךְ בָ֔
 

שִׁחֵ֖ת
ဖျက်ဆီး–
H7843

יִךְ׃ מִבְצָרָֽ
מבצריך
H4013

ဒိဘုနမ်ြို့၌နေသောသတုိ့သမီး၊ သင်ခံစားရ သော စည်းစိမ်မှ ဆင်း၍အငတ်ခံလျက်ထုိင်လော။့ မောဘကုိ လယူုသောသူသည် 

သင်ရိှရာသ့ုိလာ၍၊ သင်၏ရဲတုိက်တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်။

אֶל־19
–သ့ုိ
H0413

רֶךְ דֶּ֛
လမ်း
H1870

י עִמְדִ֥
ရပ်လော့
H5975

י וְצַפִּ֖
וצפי
H6822

בֶת יוֹשֶׁ֣
နေသောသော
H3427

עֲרוֹעֵר֑
ערוער
H6177

שַׁאֲלִי־
မေး–လော့
H7592

נָס֣
ထွက်ပြေးသော
H5127

טָה וְנִמְלָ֔
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်သော–ခံရ
H4422

י אִמְרִ֖
မိန ့လ်ော့
H0559

מַה־
အဘယ်အရာ
H4100

הְיָֽתָה׃ נִּֽ
ဖြစ်ခံရ၏
H1961

အိအုာရော်မြို့သား၊ လမ်းနားမှာရပ်၍ ကြည့်ရုှ လော။့ အဘယ်အမုှရိှသနည်းဟ၊ု ပြေးသောယောက်ျားနငှ့် အသက်လတ်ွသော 

မိနး်မကုိမေးမြနး်လော။့

יש20ׁ הֹבִ֥
ရှက်ကြောက်၏
H3001

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H4124

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

תָּה חַ֖
ကြက်သီး–
H2865

]הילילי[
ငိကုြွေး–လော့
H3213

׀()הֵילִ֣ילוּ 
ငိကုြွေး–လော့
H3213

]וזעקי[
–နငှ့်–အော်ဟစ်လော့
H2199

)וּֽזְעָק֑וּ(
–နငှ့်–အော်ဟစ်လော့
H2199

הַגִּ֣ידוּ
ကြေညာ–လော့
H5046

בְאַרְנ֔וֹן
–၌–အာနနု်
H0769

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

ד שֻׁדַּ֖
ဖျက်ဆီး–
H7703

ב׃ מוֹאָֽ
မောဘ
H4124

မောဘသည်စိတ်ပျက်လေ၏။ ပြိုလဲလျက်ရိှ၏။ ငိကုြွေးမြည်တမ်းကြလော။့ မောဘသည် ပျက်စီးကြောင်း ကုိ အာနနုမ်ြို့၌ 

ကြားပြောကြလော။့

ט21 וּמִשְׁפָּ֥
–နငှ့်–တရားစီရင်ခြင်း
H4941

א בָּ֖
လာ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ר הַמִּישֹׁ֑
–ထုိ–လင်ွပြင်
H4334

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֹל֥וֹן
חלון
H2473

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יַהְ֖צָה
יהצה
H3096

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

]מופעת[
]מופעת[
H4158

עַת׃( )מֵיפָֽ
)מיפעת(
H4158

လင်ွပြင်နငှ့်တကွဟောလနုမ်ြို့၊ ယဟာဇမြို့၊ မေဖတ်မြို့၊

https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/8597.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4334.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2473.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/4158.htm
https://biblehub.com/hebrew/4158.htm


וְעַל־22
–နငှ့်–အပေါ ်

דִּיב֣וֹן
דיבון
H1769

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

נְב֔וֹ
နေဗော

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ית  יִם׃בֵּ֖ דִּבְלָתָֽ
דבלתיםבית 
H1015

ဒိဘုနမ်ြို့၊ နေဗောမြို့၊ ဗက်ဒိဗလသိမ်မြို့၊

וְעַל23֧
–နငှ့်–အပေါ ်

קִרְיָתַ֛יִם
ကိရယသိမ်
H7156

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ית  גָּמ֖וּלבֵּ֥
גמולבית 
H1014

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ית  מְעֽוֹן׃בֵּ֥
מעוןבית 
H1010

ကိရယသိမ်မြို့၊ ဗက်ဂမုလမြို့၊ ဗက်မောင်မြို့၊

וְעַל־24
–နငှ့်–အပေါ ်

קְרִיּ֖וֹת
קריות
H7152

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

בָּצְרָ֑ה
בצרה
H1224

ל וְעַ֗
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

֙ עָרֵי
မြို့

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

הָרְחֹק֖וֹת
–ထုိ–ဝေးလံသော
H7350

וְהַקְּרֹבֽוֹת׃
–နငှ့်–ထုိ–နးီကပ်သော
H7138

ကေရုတ်မြို့၊ ဗောဇရမြို့မှစ၍၊ မောဘပြည်၌ ရိှသောမြို့ အနးီအဝေးရိှသမျှတုိ့သည် အပြစ်ဒဏ်ကုိ ခံရ ကြ၏။

נִגְדְּעָה25֙
ခုတ်လဲှ–ခံရ
H1438

רֶן קֶ֣
קרן

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

וּזְרֹע֖וֹ
וזרעו
H2220

רָה נִשְׁבָּ֑
ချ ိုးဖ့ဲခံရ၏
H7665

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

မောဘ၏ဦးချ ိုသည် ပြတ်လေပြီ။ သူ၏လက်ရံုး သည် ကျ ိုးလေပြီဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

הו26ּ הַשְׁכִּירֻ֕
မူးယစ်စေ–လော့
H7937

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

עַל־
–အပေါ ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יל הִגְדִּ֑
ကြီးမြင့်စေ–
H1431

וְסָפַ֤ק
וספק

מוֹאָב֙
မောဘ
H4124

בְּקִיא֔וֹ
בקיאו

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ק לִשְׂחֹ֖
–သ့ုိ–ရယ်ခြင်း
H7814

גַּם־
လည်း–
H1571

הֽוּא׃
ထုိ
H1931

မောဘသည် ထာဝရဘုရားတဘက်၌ ဝါကြွား သောကြောင့် သ့ူကုိယစ်မူးစေကြလော။့ သူသည် မိမိ အနဖ်တ်၌ လးူလည်း၍ 

က့ဲရ့ဲခြင်းကုိ ခံရ၏။

׀וְאִ֣ם 27
–နငှ့်–အကယ်၍

ל֣וֹא
မ–
H3808

ק הַשְּׂחֹ֗
–ထုိ–ရယ်ခြင်း
H7814

הָיָה֤
ဖြစ်၏
H1961

לְךָ֙
 

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אִם־
အကယ်၍

ים בְּגַנָּבִ֖
–၌–သူခုိး
H1590

]נמצאה[
တွေ့ရိှခံရ၏
H4672

)נִמְצָא֑(
တွေ့ရိှခံရ၏
H4672

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

י מִדֵּ֧
–မှ–အလုံအလောက်
H1767

יךָ דְבָרֶ֥
အရာ–သင်
H1697

בּ֖וֹ
 

ד׃ תִּתְנוֹדָֽ
ခေါင်းညိတ်–လော့
H5110

သင်သည်ဣသရေလကုိ က့ဲရ့ဲပြီမဟတ်ုလော။ သ့ုိရာတွင်၊ သူသည်သူခုိးတုိ့နငှ့်ပေါင်းဘော်သည်ကုိ တွေ့ဘူးသလော။ 

သူ၏အကြောင်း ကုိပြောလေရာရာ၌ သင်သည်ခေါင်းကုိညိှတ်ပါသည်တကား။

https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1015.htm
https://biblehub.com/hebrew/7156.htm
https://biblehub.com/hebrew/1014.htm
https://biblehub.com/hebrew/1010.htm
https://biblehub.com/hebrew/7152.htm
https://biblehub.com/hebrew/1224.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/1438.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7814.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7814.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm


עִזְב֤ו28ּ
စွန ့ပ်စ်လော့

עָרִים֙
မြို့

וְשִׁכְנ֣וּ
–နငှ့်–ကိနး်ဝပ်–လော့
H7931

לַע בַּסֶּ֔
–၌–ထုိ–ကျောက်ဆောင်
H5553

י יֹשְׁבֵ֖
နေသောသော
H3427

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

הְי֣וּ וִֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လော့
H1961

כְיוֹנָ֔ה
כיונה
H3123

תְּקַנֵּ֖ן
תקנן
H7077

י בְּעֶבְרֵ֥
–၌–ကမ်း
H5676

פִי־
န ှတ်ု
H6310

חַת׃ פָֽ
ထောင်ချောက်
H6354

မောဘပြည်၌နေသောသူတုိ့၊ မြို့တုိ့ကုိစွန ့၍် ကျောက်ကြား၌ နေကြလော။့ မြေတွင်းဝနားမှာ အသုိက် လပ်ုတတ်သော ချ ိုးဝှက်က့ဲသ့ုိ 

ပြုကြလော။့

עְנו29ּ שָׁמַ֥
ကြား၏
H8085

גְאוֹן־
ဂုဏ်အင်
H1347

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

גֵּאֶה֣
גאה
H1343

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

גָּבְה֧וֹ
גבהו
H1363

וּגְאוֹנ֛וֹ
–နငှ့်–ဂုဏ်အင်–သူ
H1347

וְגַאֲוָת֖וֹ
וגאותו
H1346

ם וְרֻ֥
ורם
H7312

לִבּֽוֹ׃
နလှုံး–သူ

မောဘ၏မာနကုိငါတုိ့သည် ကြားသိကြ၏။ အလနွက်ြီးသော မာနဖြစ်၏။ မာနကြီးခြင်း၊ ထောင်လွှား စော်ကားခြင်း၊ 

စိတ်နလှုံးမြင့်ခြင်းရိှသော်လည်း၊

אֲנִי30֤
ငါ
H0589

֙ יָדַעְ֙תִּי
သိ၏
H3045

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עֶבְרָת֖וֹ
עברתו
H5678

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

כֵן֑
ဒီ–

יו בַּדָּ֖
အတုအယောင်–သူ
H0907

לאֹ־
မ–
H3808

כֵ֥ן
ဒီ–

עָשֽׂוּ׃
ပြု၏

သူ၏ဒေါသအမျက်ထွက်ခြင်းကုိ ငါသိသည် ဖြစ်၍၊ သူသည် အချည်းန ှးီသက်သက်ဝါကြွားသော စကားကုိ ပြောလျက်နငှ့်၊ 

မိမိအလိမုပြည့်စံုရာဟ ုထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

עַל־31
–အပေါ ်

֙ כֵּן
ထုိကြောင့်

עַל־
–အပေါ ်

מוֹאָב֣
မောဘ
H4124

יל אֲיֵלִ֔
ငိကုြွေး–လော့
H3213

וּלְמוֹאָ֥ב
–နငှ့်–သ့ုိ–မောဘ
H4124

ה כֻּלֹּ֖
ခပ်သိမ်းသော–သူ
H3605

אֶזְעָק֑
အော်ဟစ်လော့
H2199

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אַנְשֵׁ֥
လူ
H0376

יר־ קִֽ
ကိရ
H7025

רֶשׂ חֶ֖
ကိရ
H7025

ה׃ יֶהְגֶּֽ
יהגה
H1897

ထုိကြောင့်၊ မောဘအတွက်ငါသည် ညည်းတွား မြည်တမ်းမည်။ မောဘအတွက်ငါသည် ညည်းတွား မြည်တမ်းမည်။ 

မောသပြည်တပြည်လုံးအတွက် ငိကုြွေး မည်။ ကိရဟရက်မြို့သားတ့ုိအတွက် ညည်းတွားခြင်း ရိှရမည်။

י32 מִבְּכִ֨
–မှ–ငိခုြင်း
H1065

יַעְזֵר֤
ယာဇာ
H3270

אֶבְכֶּה־
ငိ–ုလော့
H1058

לָּךְ֙
 

הַגֶּ֣פֶן
–ထုိ–စပျစ်နယ်ွ
H1612

ה שִׂבְמָ֔
သိဗမ
H7643

ישֹׁתַיִ֙ךְ֙ נְטִֽ
נטישתיך
H5189

עָבְ֣רוּ
ဖြတ်၏

יָ֔ם
ပင်လယ်
H3220

עַד֛
–ထိ
H5704

יָם֥
ပင်လယ်
H3220

יַעְזֵר֖
ယာဇာ
H3270

נָגָע֑וּ
ထိ၏
H5060

עַל־
–အပေါ ်

קֵיצֵ֥ךְ
קיצך
H7019

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ךְ בְּצִירֵ֖
בצירך
H1210

ד שֹׁדֵ֥
ဖျက်ဆီး–သော
H7703

ל׃ נָפָֽ
ကျ၏
H5307

အိစိုဗမာစပျစ်နယ်ွပင်၊ ယာဇာမြို့အတွက် မျက်ရည်ကျသည်ထက်၊ သင့်အတွက် ငါသည် မျက်ရည် မျက်ရည်ကျမည်။ 

သင်၏အညွန ့တုိ့်သည် ပင်လယ်ကုိလနွ၍်၊ ယာဇာပင် လယ်တုိင်အောင်ရောက်ကြ၏။ ဖျက်ဆီးသောသူသည် သင်၏သစ်သီးနငှ့် 

စပျစ်သီးတုိ့ကုိ လယူု၏။

https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/7077.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/6354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1343.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1363.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7312.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5678.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/907.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7025.htm
https://biblehub.com/hebrew/7025.htm
https://biblehub.com/hebrew/1897.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3270.htm
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ה33 וְנֶאֶסְפָ֨
–နငှ့်–စုဆောင်း–ခံရ
H0622

שִׂמְחָ֥ה
שמחה
H8057

וָגִ֛יל
וגיל

מִכַּרְמֶ֖ל
מכרמל
H3759

וּמֵאֶרֶ֣ץ
–နငှ့်–မှ–ပြည်
H0776

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

֙ וְיַיִ֙ן
–နငှ့်–စပျစ်ရည်
H3196

מִיקָבִ֣ים
מיקבים
H3342

תִּי הִשְׁבַּ֔
ရပ်စဲစေ–

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ךְ יִדְרֹ֣
နင်းလော့
H1869

ד הֵידָ֔
ဟေဒဒ်
H1959

ד הֵידָ֖
ဟေဒဒ်
H1959

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

ד׃ הֵידָֽ
ဟေဒဒ်
H1959

ဝပြောသောလယ်ပြင်နငှ့် မောဘပြည်ထဲမှာ ဝမ်းမြောက်ရှွင်လနး်ခြင်းပြတ်လေပြီ။ စပျစ်သီးနယ်ရာ ကျင်း၌စပျစ်ရည်ကုိ 

ငါပြတ်စေပြီ။ ကြွေးကြော်သံကုိပြု၍ စပျစ်သီးကုိမနင်းရ။ ကြွေးကြော်သော အသံလည်း ကြွေးကြော်သောအသံမဟတ်ုရ။

ת34 מִזַּעֲקַ֨
–မှ–ငိကုြွေးခြင်း
H2201

חֶשְׁבּ֜וֹן
ဟေရှဗုန်
H2809

עַד־
–ထိ
H5704

ה אֶלְעָלֵ֗
אלעלה
H0500

עַד־
–ထိ
H5704

יַהַ֙ץ֙
יהץ
H3096

נָתְנ֣וּ
ပေး၏
H5414

ם קוֹלָ֔
အသံ–သူတုိ့

מִצֹּעַ֙ר֙
מצער
H6820

עַד־
–ထိ
H5704

יִם רֹנַ֔ חֹ֣
ဟောရ့ောနမ်ိ
H2773

עֶגְלַ֖ת
עגלת

שִׁיָּ֑ה שְׁלִֽ
שלשיה
H7992

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား–

גַּם־
လည်း–
H1571

מֵי֣
ရေ
H4325

ים נִמְרִ֔
נמרים
H5249

לִמְשַׁמּ֖וֹת
למשמות
H4923

יִהְיֽוּ׃
ဖြစ်လော့
H1961

ဟေရှဘုနမ်ြို့ ငိကုြွေးသံမှစ၍ ဧလာလေမြို့၊ ယာဟတ်မြို့တုိင်အောင်၎င်း၊ ဇောရမြို့မှစ၍ ဟောရနမ်ိ မြို့တုိင်အောင်၎င်း 

သံုးနစ်ှအသက်ရိှသော နာွးမမြည် သံက့ဲသ့ုိအသံကုိ လွှင့်ကြ၏။ အကြောင်းမူကား၊ နမိရိမ် ရေကနတုိ့်သည်လည်း 

ဆိတ်ညံလျက်ရိှကြ၏။

י35 וְהִשְׁבַּתִּ֥
–နငှ့်–ရပ်စဲစေ–

לְמוֹאָ֖ב
–သ့ုိ–မောဘ
H4124

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

מַעֲלֶה֣
တက်သော
H5927

ה בָמָ֔
במה
H1116

יר וּמַקְטִ֖
ומקטיר

יו׃ לֵאלֹהָֽ
–သ့ုိ–ဘုရားသခင်–သူ
H0430

မောဘပြည်၌မြင့်သော အရပ်ပေါမှ်ာ ပူဇော် သောသူ၊ မိမိဘုရားတုိ့အား နံသ့ာပေါင်းကုိ မီးရ့ုိှသော သူတုိ့ကုိ ငါပြတ်စေမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

עַל־36
–အပေါ ်

ן כֵּ֞
ထုိကြောင့်

י לִבִּ֤
နလှုံး–ငါ

לְמוֹאָב֙
–သ့ုိ–မောဘ
H4124

כַּחֲלִלִ֣ים
–ထုိ–ပုလေွ
H2485

ה יֶהֱמֶ֔
ဆူညံ–လော့
H1993

֙ וְלִבִּי
–နငှ့်–နလှုံး–ငါ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אַנְשֵׁ֣
လူ
H0376

יר־ קִֽ
ကိရ
H7025

רֶשׂ חֶ֔
ကိရ
H7025

ים כַּחֲלִילִ֖
–ထုိ–ပုလေွ
H2485

יֶהֱמֶה֑
ဆူညံ–လော့
H1993

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֛
ထုိကြောင့်

ת יִתְרַ֥
יתרת
H3502

ה עָשָׂ֖
ပြု၏

דוּ׃ אָבָֽ
ပျက်စီး၏
H0006

ထုိကြောင့်၊ ငါနလှုံးသည် မောဘပြည်အတွက် ပုလေွက့ဲသ့ုိ မြည်ရလိမ့်မည်။ ငါန့လှုံးသည် ကိရဟရက် မြို့သားတ့ုိအတွက် 

ပုလေွက့ဲသ့ုိ မြည်ရလိမ့်မည်။ သူတုိ့ ဆည်းဖူးသော ဘဏ္ဍာဥစ္စာပျက်စီးပြီ။

י37 כִּ֤
အကြောင်းမူကား–

כָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ראֹשׁ֙
ဦးခေါင်း

ה קָרְחָ֔
ခေါင်းပြောင်
H7144

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ן זָקָ֖
זקן
H2206

גְּרֻעָה֑
גרעה
H1639

עַל֤
–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יָדַיִ֙ם֙
လက်
H3027

ת גְּדֻדֹ֔
גדדת
H1417

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

מָתְנַיִ֖ם
מתנים
H4975

ׂק׃ שָֽ
လျှော်ဝတ်
H8242

လတုိူင်းဆံပင်တုိလျက်၊ မုတ်ဆိတ်ကုိရိတ်လျက်၊ လက်၌ရှနလျက်၊ ခါး၌လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ်လျက် ရိှရ၏။
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עַל38֣
–အပေါ ်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

גַּגּ֥וֹת
גגות
H1406

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H4124

יהָ וּבִרְחֹבֹתֶ֖
–နငှ့်–၌–လမ်းကျယ်–သူမ
H7339

ה כֻּלֹּ֣
ခပ်သိမ်းသော–သူ
H3605

ד מִסְפֵּ֑
מספד
H4553

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שָׁבַרְ֣תִּי
ချ ိုးဖ့ဲ၏
H7665

אֶת־
–ကုိ
H0853

ב מוֹאָ֗
မောဘ
H4124

י כִּכְלִ֛
တနဆ်ာ
H3627

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

פֶץ חֵ֥
חפץ
H2656

בּ֖וֹ
 

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အသံုးမရသော အိးုကုိခဲွတတ်သက့ဲသ့ုိ၊ မောဘ ပြည်ကုိ ငါခဲွသောကြောင့်၊ မောဘပြည်အိမ်မုိးများ အပေါ၌်၎င်း၊ လမ်းများ၌၎င်း၊ 

ညည်းတွားမြည်တမ်း ခြင်းန ှံပ့ြားရမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

יך39ְ אֵ֥
ဘယ်လို

חַתָּ֙ה֙
ကြက်သီး–
H2865

ילוּ הֵילִ֔
ငိကုြွေး–
H3213

אֵ֛יךְ
ဘယ်လို

הִפְנָה־
လှည့်၏
H6437

רֶף עֹ֥
ערף
H6203

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

בּ֑וֹשׁ
ရှက်ရ၏
H0954

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H4124

ק לִשְׂחֹ֥
–သ့ုိ–ရယ်ခြင်း
H7814

ה וְלִמְחִתָּ֖
ולמחתה
H4288

לְכָל־
–သ့ုိ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו׃ סְבִיבָֽ
ပတ်ဝနး်ကျင်–သူ
H5439

ס
 ס

သူတုိ့ကလည်း၊ မောဘပြည်ပြိုပျက်လေပြီ တကား၊ ရှက်၍ဆုတ်သွားလေပြီတကားဟ ုညည်းတွား မြည်တမ်းကြလိမ့်မည်။ 

မောဘသည် အရှက်ကဲွ၍ က့ဲရ့ဲ ခြင်းကုိခံရလျက်၊ ပတ်လည်၌နေသော သူအပေါင်းတုိ့၏ 

ကြောက်လန ့စ်ရာအကြောင်းဖြစ်ရလိမ့်မည်။

כִּי־40
အကြောင်းမူကား–

כֹה֙
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ပါ
H2009

כַנֶּ֖שֶׁר
–ထုိ–လင်းတ
H5404

יִדְאֶה֑
ידאה
H1675

שׂ וּפָרַ֥
ופרש
H6566

יו כְּנָפָ֖
အတောင်ပံ–သူ
H3671

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ב׃ מוֹאָֽ
မောဘ
H4124

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ရနသူ်သည် ရှွေလင်းတပျတံတ်သက့ဲသ့ုိပျလံာ၍၊ အတောင်တုိ့နငှ့် 

မောဘပြည်ကုိအပ်ုမုိးလိမ့်မည်။

נִלְכְּדָה41֙
ဖမ်းယူခံရ၏
H3920

הַקְּרִיּ֔וֹת
הקריות
H7152

וְהַמְּצָד֖וֹת
והמצדות
H4679

שָׂה נִתְפָּ֑
ကုိင်သော–ခံရ
H8610

הָיָה וְֽ֠
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ב לֵ֞
နလှုံး

י גִּבּוֹרֵ֤
သူရဲကောင်း
H1368

מוֹאָב֙
မောဘ
H4124

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိ–နေ့
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ–ထုိ
H1931

כְּלֵ֖ב
နလှုံး

ה אִשָּׁ֥
မိနး်မ
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
מצרה

မြို့တုိ့ကုိလပ်ုကြံ၍ ရဲတုိက်တုိ့ကုိ တုိက်ယူသော ကြောင့်၊ ထုိနေ့၌မောဘအမျ ိုးသူရဲတုိ့ စိတ်နလှုံးသည်၊ 

သားဘွားခြင်းဝေဒနာကုိခံရသော မိနး်မ၏စိတ်နလှုံး က့ဲသ့ုိဖြစ်ရလိမ့်မည်။

וְנִשְׁמַ֥ד42
–နငှ့်–ဖျက်ဆီး–ခံရ
H8045

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

מֵעָם֑
–မှ–လမူျ ိုး

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား–

עַל־
–အပေါ ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יל׃ הִגְדִּֽ
ကြီးမြင့်စေ–
H1431

မောဘသည် ထာဝရဘုရားတဘက်၌ ဝါကြွား သောကြောင့်၊ နောက်တဖန ်ပြည်မဖြစ်နိင်ုအောင် ပျက်စီးရလိမ့်မည်။
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חַד43 פַּ֥
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

חַת וָפַ֖
–နငှ့်–ထောင်ချောက်
H6354

וָפָח֑
ופח

עָלֶי֛ךָ
–အပေါ–်သင်

ב יוֹשֵׁ֥
နေသောသော
H3427

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အိမုောဘအမျ ိုးသား၊ သင်သည် ကြောက်လန ့ ်ဘွယ်သောအရာ၊ မြေတွင်း၊ ကျောကွ့င်းထဲသ့ုိ ရောက် လေပြီ။

]הניס[44
]הניס[
H5211

ס( )הַנָּ֞
ထွက်ပြေး၏
H5127

מִפְּנֵי֤
–မှ–မျက်နာှ
H6440

הַפַּחַ֙ד֙
–ထုိ–ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

ל יִפֹּ֣
ကျလော့
H5307

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַת הַפַּ֔
–ထုိ–ထောင်ချောက်
H6354

עֹלֶה֙ וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိ–တက်သော
H5927

מִן־
–မှ

חַת הַפַּ֔
–ထုိ–ထောင်ချောက်
H6354

יִלָּכֵ֖ד
ဖမ်းယူလော–့ခံရ
H3920

ח בַּפָּ֑
בפח

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יא אָבִ֨
လာလော့
H0935

אֵלֶי֧הָ
–သ့ုိ–သူမ
H0413

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H4124

שְׁנַת֥
နစ်ှ
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
အပြစ်ဒဏ်–သူတုိ့
H6486

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ကြောက်လန ့ဘွ်ယ်သောအရာမှ ပြေးသော သူသည် မြေတွင်းထဲသ့ုိ ကျလိမ့်မည်။ မြေတွင်းမှ လတ်ွသောသူသည် 

ကျောကွ့င်း၌ကျောမိ့လိမ့်မည်။ ဆံုးမ ခြင်းကုိခံရသော နစ်ှကာလကုိ မောဘပြည်သ့ုိ ငါရောက် စေမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

בְּצֵ֥ל45
בצל
H6738

חֶשְׁבּ֛וֹן
ဟေရှဗုန်
H2809

עָמְד֖וּ
ရပ်၏
H5975

חַ מִכֹּ֣
מכח

נָסִ֑ים
ထွက်ပြေးသော
H5127

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שׁ אֵ֞
မီး
H0784

יָצָא֣
ထွက်၏
H3318

מֵחֶשְׁבּ֗וֹן
–မှ–ဟေရှဗုန်
H2809

הָבָה֙ וְלֶֽ
ולהבה
H3852

ין מִבֵּ֣
–မှ–ကြား
H0996

סִיח֔וֹן
סיחון
H5511

֙ וַתֹּא֙כַל
–နငှ့်–စားလော့
H0398

פְּאַת֣
פאת
H6285

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

ד וְקָדְקֹ֖
וקדקד
H6936

בְּנֵי֥
သား–

שָׁאֽוֹן׃
ဆူညံသံ
H7588

ပြေးသောသူတုိ့သည်အားကုနသ်ောကြောင့်၊ ဟေရှဘုနမ်ြို့အရိပ်ကုိ ခုိကြသော်လည်း၊ ရိှဟနုဘု်ရင် နေရာဟေရှဘုနမ်ြို့မှ 

မီးလျှထွံက်သဖြင့်၊ မာနထောင် လွှားသောသူတုိ့၏ အထွဋ်မှစ၍ မောဘပြည်စွနး် တုိင်အောင် လောင်လိမ့်မည်။

אוֹי־46
အိခ့ဲု–
H0188

לְךָ֣
 

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

אָבַ֖ד
ပျက်စီး၏
H0006

עַם־
လမူျ ိုး

כְּמ֑וֹשׁ
כמוש
H3645

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

לֻקְּח֤וּ
ယူ၏
H3947

בָנֶי֙ךָ֙
သား–သင်

בִי בַּשֶּׁ֔
–၌–ထုိ–သိမ်းကျုးံခြင်း

יךָ וּבְנֹתֶ֖
–နငှ့်–သမီး–သင်
H1323

בַּשִּׁבְיָֽה׃
בשביה
H7633

အိမုောဘပြည်၊ သင်သည်အမင်္ဂလာရိှ၏။ အိခုေမုရှတပည့်တုိ့၊ သင်တုိ့သည် အကျ ိုးနည်းကြပြီ။ သင်တုိ့၏ သားသမီးများကုိ 

သိမ်းသွင်း ကြပြီ။

י47 וְשַׁבְתִּ֧
–နငှ့်–ပြနလ်ာ၏
H7725

שְׁבוּת־
သိမ်းကျုးံမုှ
H7622

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H4124

ית בְּאַחֲרִ֥
–၌–အဆံုး
H0319

ים הַיָּמִ֖
–ထုိ–နေ့
H3117

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

עַד־
–ထိ
H5704

נָּה הֵ֖
ဤမှာ
H2008

ט מִשְׁפַּ֥
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

ב׃ מוֹאָֽ
မောဘ
H4124

ס
 ס
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သ့ုိရာတွင်၊ သိမ်းသွားခြင်းကုိခံရသော မောဘ အမျ ိုးသားတုိ့ကုိ နောင်ကာလ၌ငါဆောင်ခ့ဲဦးမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။ 

ဤရွေ့ကား၊ မောဘခံရ သော အပြစ်တရားပေတည်း။


